
 
 
 
 
 

MILOME 
Newsletter from St. Camillus Dala Kiye 

September 2011- Settembre 2011 
 

Dear friends, 
We are happy to send you our September edition of “Milome.”We are also pleased to inform 
you that in this month, the centre admitted two new children. The children are Junior Frency 
who is six years old and Calvince Ochieng who is four years old. The two new children are 
pursuing their education at B.L Tezza Complex school where they are enrolled in the ECD 
section (nursery class). 
Thank you 
 Fr. Emilio.  
 
Carissimi amici, 
Siamo felici di inviarvi l’edizione di Settembre di “Milome”. In questo mese sono stati amessi 
due nuovi bambini che si chiamano Junior Frency, di 6 anni e Calvin Ochieng di 4 anni ed 
entrambi frequentano l’asilo B.L. Tezza. 
Con i nostri saluti 
P. Emilio 
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4th September 
Children, staffs and the three Italian visitors Luisa, Giada and Leo had fun moments. The 
children sang and danced in an elaborative farewell ceremony for the three Italian visitors 
who were travelling back the following day having spent a month in Karungu.  
 
4 Settembre 
Ai nostril amici italiani, Luisa, Giada e Leo in partenza per l’Italia, i bambini del DK hanno 
riservato una festa d’addio con canzone e danze, facendo divertire i presenti. 
 
5th September  
This marked the commencement date of the third academic term of the year. All the children 
from the centre reported to the B.L Tezza Complex Schools in readiness for class work. On this 
particular day, the children at the ECD centre who were previously having their education 
sessions at the veranda of Dala Kiye dining hall were relocated to a new venue where they 
will occupy two rooms that will serve as baby class and Pre-Unit class. The children were very 
excited and happy with the new development.  
Another key development that took place on this very day was the official commencement of 
the school feeding programme in Rabuor and Kaduro Primary schools. The project is 
supported by Italian Government through Salute e Sviluppo NGO. 
 
5 Settembre 
Oggi inizia il terzo trimestre scolastico. Tutti i bambini del DK si sono presentati a scuola come 
tutti i bravi alunni. I bambini dell’asilo che per anni hanno seguito le lezioni nella veranda del 
refettorio del DK, finalmente hanno le loro due classi, dove ora le maestre possono usare il 
metariale didattico  con piu’ facilita’ e permanente. 
Con l’apertura delle scuole si e’ inizato un nuovo progetto di alimentazione nelle scuole di 
Rabuor e Kaduro. Il progetto e’ sostenuto dal Governo Italiano, tramite l’ONG Salute e 
Sviluppo. 

 
 
 
 
 
 



 
 
7th September 
The day marked the commencement of countrywide teachers strike. For, this reason the 
children were released from school. For the entire week of the strike, the children continued 
with their normal holiday routine while at the centre. The children were taken through 
remedial classes by Dala Kiye educators and also had the opportunity to take part in life skill 
lessons that were administered to them by the social workers. The strike came to an end on 
11th September giving way for normal learning activities that started on 12th September 2011. 
 
7 Settembre 
Inizia lo sciopero degli insegnanti che sara’ protratto fino all’11 settembre. I bambini 
rimangono a casa e al centro. Per tutta la durata dello sciopero, ai ragazzi del centro vengono 
impartite lezioni scolastiche e sessioni di educazione comportamentale.  
 
11th September 
Roberto Gentilini and his wife Mara came for a short visit. Mr. Gentilini is the President of 
ATTICO Company from Rome. They are going to finance the renovation of Mukuyu primary 
school.  
 
11 Settembre 
Roberto Gentilini e la moglie Mara vengono a farci una breve visita. Il signor Gentilini e’ il 
presidente della societa’ ATTICO di Roma, la quale si sta’ impegnando a finanziare la 
riabilitazione della scuola primaria di Mukuyu. 
 
 
 
 
 
 



 
 
12th September 
The renovation of Sori primary school which has a population of 800 pupils began. This is 
sponsored by Intervita Onlus as part of their programme interventions. 
 
12 Settembre 
E’ iniziata la ristrutturazione della scuola primaria di Sori che ha 800 allievi. La ristrutturazione 
rientra nel programma sostenuto da Intervita Onlus. 
 

 
13 September 
Ana Perez Lorente from Madrid (Spain) came to the centre and was shown around the facility 
by Fr. Emilio. Ana will be staying in Karungu for 3 months and during her stay will have an 
opportunity to meet and interact with the children. 
 
 
 
 
 
 
 



13 Settembre 
Ana Perez Lorente, spagnola di Madrid, e’ arrivata al centro con P. Emilio. Ana si fermera’ a 
Karungu per 3 mesi ed avra’ l’oppurtunita’ di trascorrere del gran tempo con i bambini.   

 
18th September 
Julian Pistone and Valentina Zito, two of our Italian friends living in England, came to visit the 
children for a few days. Julian has been here before and the children were very happy to see 
him again.  
 
18 Settembre 
Julian Pistone e Valentina Zito,  due amici italiani che vivono in Inghilterra, ci fanno visita per 
qualche giorno. Julian e’ di casa al Centro essendo venuto altre volte, e i bambini sono 
felicissimi di rivederlo.  
 

 
19th September  
Julian, Valentina and Ana while in the company of Fr. Emilio, visited the children in Nazareth 
and Bethlehem community foster houses. The visitors interacted with the boys and girls in 
the two house and their foster mothers.  
 
 



19 Settembre 
Julian, Valentina ed Ana con p. Emilio visitano le case famiglia Nazareth e Bethemme, 
trascorrendo alcuni momenti con i bambini/e che vivono nelle rispettive case.  
 

 
27th September 
Dala Kiye program distributed school uniforms to children of B.L Tezza Complex Primary 
school at a ceremony that was witnessed by the caretakers of the children and teachers. The 
caretakers, teachers and the children were very grateful to Dala Kiye for the activity. The 
uniform provision to the children was made possible through the support of Intervita Onlus. 
 
27 Settembre 
Vengono distribuite le uniformi ai bambini della scuola primaria B.L. Tezza alla presenza degli 
insegnanti e dei tutori. I presenti esprimono soddisfazione per il sostegno ricevuto da Intervita 
tramite il Dala Kiye. 

 
 
 
 
 
 



 
HOW TO HELP/COME AIUTARE 
Below are our bank details to aid you channel to us your donations.  Kindly notify our office whenever you send 
any money into these accounts through the following e-mail addresses:  
stcamillusdalakiye@gmail.com o stcamilluskarungu@gmail.com 
 
Vogliamo qui inserire i nostri dati bancari per facilitare le vostre generose e preziose donazioni. Per cortesia, 
fateci sapere quando inviate dei soldi al Dala Kiye, attraverso uno di questi indirizzi mail: 
stcamillusdalakiye@gmail.com or stcamilluskarungu@gmail.com 
 
Italia  
Fondazione per la promozione umana e la salute  
PRO.SA. - Onlus 
Banca Popolare di Milano - Agenzia 26 - Milano  
IBAN Code: IT90F0558401626000000018500 
BIC Code: BPMIITM1026 
Causale: Orfani Karungu 
www.fondazioneprosa.it 
Le donazioni sono deducibili dalle tasse 
 
Germany                                                                                        
Name: Missionswerk Der Kamillianer 
Account: 140 300 18 
Bank: Bank Im Bistum Essen 
Bank-Nr Blz 360 602 95 
Note: Dala Kiye Orphanage 
Ihre Spende ist steuerlich adsetzbar 
 
U. S. A. 
Donations may be made either by check, made out to 
KARUNGU ORPHANS FOUNDATION, INC.,  
c/o Dianne Modestini, 1150 Park Avenue, New York, New York 10128: 
All donations are fully tax deductible under IRS code for 501.c.(3) for not for profit foundations. 
 
Switzerland 
Conto Ospedali Missionari Kenya  
Banca Raiffeisen del Generoso - 6822 Arogno 
No Conto : 23387.40 
IBAN/Currency : CH 48 8028 7000 0023 3874 0 / CHF 
Always mark the description: Missione Karungu  
In Switzerland, this contributions are tax allowable, for info: Dott. Rossetti Giovanni 
rossettig@bluewin.ch 
 
Kenya  
Commercial Bank of Africa Ltd 
Swift Code CBAFKENX 
Nairobi Kenya 
Account number: 6438980014  
Account name: Children Home Karungu 
………………………………………………………………………………………………………………………………............................................... 
Ringraziandovi per la vostra costante generosità, vi ricordiamo la possibilità di donare il 5x1000 a favore degli 
orfani di Karungu.  
Un numero e una firma che possono cambiare la vita di tante persone. 
Fondazione Pro.Sa Onlus – 97301140154 
 


